
The Public Examinations (Offences) Act, 1980 
( ACT NO. XLII OF 1980 ) 

[ 28th March, 1980 ] 
An Act to provide for the punishment of offences relating to public 
examinations. (পাবলিক পরীক্ষা সংক্রান্ত অপরাধের শাস্তির বিধান করার জন্য একটি আইন।) 
 
WHEREAS it is expedient to provide for the punishment of offences relating to public 
examinations; (যেহেতু পাবলিক পরীক্ষা সংক্রান্ত অপরাধের শাস্তির বিধান করা সমীচীন;) 
 
It is hereby enacted as follows:- 
(এতদ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হল:-) 
 
Short title1. This Act may be called the Public Examinations (Offences) Act, 1980. 
(সংক্ষিপ্ত শিরোনাম ১. এই আইনকে পাবলিক পরীক্ষা (অপরাধ) আইন, ১৯৮০ বলা যেতে পারে।) 
 
Definitions (সংজ্ঞা) 
 
2. In this Act, unless there is anything repugnant in the subject or context,- 
(২. এই আইনে, বিষয় বা প্রসঙ্গে বিরোধপূর্ণ কিছু না থাকলে,-) 
  
(a) “Board” means a board, body, authority or institution, by whatever name called, 
established or constituted by or under any law for the time being in force for the 
organisation, regulation, supervision, control or development of education of any 
type; 
 
[(ক) “বোর্ড ” অর্থ যে কোন নামেই অভিহিত একটি বোর্ড , সংস্থা, কর্তৃ পক্ষ বা প্রতিষ্ঠান যা আপাতত বলবৎ 
কোন আইন দ্বারা বা তার অধীনে যেকোনো ধরণের শিক্ষার সংগঠন, নিয়ন্ত্রণ, তত্ত্বাবধান, নিয়ন্ত্রণ বা 
উন্নয়নের জন্য প্রতিষ্ঠিত বা গঠিত;] 
  
(b) “examination hall” means a place or premises where a public examination is held;  
[(খ) “পরীক্ষা হল” অর্থ এমন একটি স্থান বা প্রাঙ্গণ যেখানে পাবলিক পরীক্ষা অনষু্ঠিত হয়;] 
  
(c) “examinee” means a person in whose name a written authority, by whatever 
name called, for admission to a public examination has been issued by a University 
or Board; 
[(গ) “পরীক্ষক” অর্থ এমন একজন ব্যক্তি যার নামে কোন বিশ্ববিদ্যালয় বা বোর্ড  কর্তৃ ক পাবলিক পরীক্ষায় 
ভর্তি র জন্য লিখিত কর্তৃ পক্ষ, যে নামেই ডাকা হোক না কেন, জারি করা হয়েছে;] 
  
(d) “public examination” means any examination that is, or may be, held, conducted, 
regulated or organised by a University or Board; and 
 [(ঘ) “পাবলিক পরীক্ষা” অর্থ এমন কোন পরীক্ষা যা কোন বিশ্ববিদ্যালয় বা বোর্ড  কর্তৃ ক অনষু্ঠিত, 
পরিচালিত, নিয়ন্ত্রিত বা সংগঠিত হয় বা হতে পারে; এবং] 
 



(e) “University” means a University established by or under any law for the time 
being in force. 
[(ঙ) “বিশ্ববিদ্যালয়” অর্থ আপাতত বলবৎ কোন আইন দ্বারা বা তার অধীনে প্রতিষ্ঠিত একটি 
বিশ্ববিদ্যালয়।] 
 
Personation at public examination (পাবলিক পরীক্ষায় ব্যক্তিত্ব) 
3. Whoever,- (যে কেউ,-) 
  
(a) not being an examinee, enters the examination hall during a public examination 
declaring himself or holding himself out as an examinee; or 
[(ক) পরীক্ষার্থী না হয়ে, পাবলিক পরীক্ষার সময় পরীক্ষার হলে প্রবেশ করেন, নিজেকে পরীক্ষার্থী হিসেবে 
ঘোষণা করেন বা প্রকাশ করেন; অথবা] 
  
(b) appears at a public examination in the name of any other person or in a fictitious 
name, shall be punishable with imprisonment for a term which may extend to (N.B.1) 
[five years and shall not be less than one year]. 
 
[(খ) অন্য কোন ব্যক্তির নামে অথবা কাল্পনিক নামে পাবলিক পরীক্ষায় উপস্থিত হলে, তিনি কারাদণ্ডে 
দণ্ডিত হবেন যা সর্বোচ্চ হতে পারে] এবং যা [[পাঁচ বছর এবং এক বছরের কম হবে না]।] 
 
Publication or distribution of question papers before public examination 
(পাবলিক পরীক্ষার আগে প্রশ্নপত্র প্রকাশ বা বিতরণ) 
 
4. Whoever discloses, publishes or distributes, by any means whatsoever, before 
any public examination is held,- 
(৪. যে কেউ পাবলিক পরীক্ষা অনষু্ঠিত হওয়ার আগে যেকোনো উপায়ে প্রকাশ, প্রকাশ বা বিতরণ করে, -) 
  
(a) any paper containing any question set for such examination; or  
[(ক) এই ধরণের পরীক্ষার জন্য কোনও প্রশ্নপত্র সম্বলিত যে কোনও প্রশ্নপত্র; অথবা] 
  
(b) any paper containing any question falsely purporting to be set for such 
examination or intending that the same may be treated as identical with any question 
set for such examination, 
[(খ) এমন কোনও প্রশ্নপত্র যেখানে মিথ্যাভাবে এই ধরণের পরীক্ষার জন্য সেট করা হয়েছে বলে দাবি করা 
হয়েছে অথবা এই উদ্দেশ্যে যে, এই ধরণের প্রশ্নের সেটটি এই ধরণের পরীক্ষার জন্য সেট করা কোনও প্রশ্নের 
সাথে অভিন্ন বলে বিবেচিত হতে পারে,] 
 
shall be punishable with imprisonment for a term which may extend to (N.B.2) [ten 
years and shall not be less than three years, and shall also be liable to fine]. 
[ পর্যন্ত বর্ধিত হতে পারে এমন মেয়াদের কারাদণ্ডে দণ্ডিত হবেন ] এবং যা {[দশ বছর এবং তিন বছরের কম 
হবে না, এবং জরিমানাও দণ্ডনীয় হবে]।} 
 
Altering or tampering with any marks, etc. (কোনও চিহ্ন পরিবর্ত ন বা হস্তক্ষেপ করা, 
ইত্যাদি।) 



 
5. Whoever, without any lawful authority, alters or tampers with, in any manner, any 
marks, mark sheet, tabulation sheet, certificate, diploma or degree relating to any 
public examination, shall be punishable with imprisonment for a term which may 
extend to four years, or with fine, or with both. 
 
(৫. যে কেউ, কোনও আইনগত কর্তৃ ত্ব ব্যতীত, কোনও পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত কোনও নম্বর, 
নম্বরপত্র, ট্যাবলুেশন শিট, সার্টি ফিকেট, ডিপ্লোমা বা ডিগ্রিতে কোনওভাবে পরিবর্ত ন বা হস্তক্ষেপ করে, সে 
চার বছর পর্যন্ত কারাদণ্ডে বা জরিমানা বা উভয় দণ্ডে দণ্ডিত হবে।) 
 
Making, etc., of false mark sheet, certificate, diploma or degree (ভুয়া নম্বরপত্র, 
সার্টি ফিকেট, ডিপ্লোমা বা ডিগ্রি তৈরি করা ইত্যাদি) 
 
6. Whoever makes, prints, distributes, or uses or, without lawful excuse, has in his 
possession any mark sheet, certificate, diploma or degree relating to any public 
examination which he knows to be false or not issued by the University or Board 
having authority to issue the same, shall be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to (N.B.3) [seven years and shall not be less than three years, 
and shall also be liable to fine]. 
 
(৬. যে ব্যক্তি কোন পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত কোন মার্ক শিট, সার্টি ফিকেট, ডিপ্লোমা বা ডিগ্রি 
তৈরি, মদু্রণ, বিতরণ, অথবা ব্যবহার করে অথবা আইনগত কারণ ছাড়াই তার দখলে থাকে, যা সে জানে 
যে এটি মিথ্যা বা বিশ্ববিদ্যালয় বা বোর্ড  কর্তৃ ক জারি করা হয়নি, তবে সে কারাদণ্ডে দণ্ডিত হবে যা সর্বোচ্চ 
হতে পারে।) [সাত বছর এবং তিন বছরের কম হবে না, এবং সাথে জরিমানাও দণ্ডনীয় হবে]। 
 
Possession of blank form of mark sheet, certificate, diploma or degree (মার্ক শিট, 
সার্টি ফিকেট, ডিপ্লোমা বা ডিগ্রির খালি ফর্ম থাকা) 
 
(৭. যদি কোন ব্যক্তি, আইনগত কারণ ব্যতীত, কোন পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত কোন ফাঁকা 
নম্বরপত্র, সার্টি ফিকেট, ডিপ্লোমা বা ডিগ্রি ধারণ করে যা বিশ্ববিদ্যালয় বা বোর্ড  কর্তৃ ক বা কর্তৃ পক্ষের অধীনে 
তাকে জারি বা প্রদান করা হয়নি, তাহলে তিনি দইু বছর পর্যন্ত কারাদণ্ডে, অথবা জরিমানা বা উভয় দণ্ডে 
দণ্ডিত হবেন।) 
 
 
 
 
Substitution of or addition to answer scripts (উত্তর স্ক্রিপ্টের প্রতিস্থাপন বা সংযোজন) 
 
8. Whoever substitutes one answer script relating to any public examination or part 
thereof for another or adds to an answer script any extra page with answer not 
written by the examinee himself in the examination hall during the examination 
period, shall be punishable with imprisonment for a term which may extend to (N.B 
4) [ten years and shall not be less than three years, and shall also be liable to fine]. 
 



(৮. যদি কেউ কোন পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত একটি উত্তরপত্র বা তার অংশবিশেষ অন্য একটি 
উত্তরপত্রের সাথে প্রতিস্থাপন করে অথবা পরীক্ষার সময় পরীক্ষার্থীর দ্বারা পরীক্ষার হলে লিখিত উত্তরপত্রের 
অতিরিক্ত পৃষ্ঠা যুক্ত করে, তাহলে তাকে সর্বোচ্চ কারাদণ্ড দেওয়া হবে, যা সর্বোচ্চ হতে পারে।) [দশ বছর 
এবং তিন বছরের কম হবে না, এবং জরিমানাও দণ্ডনীয় হবে]। 
 
Helping examinees (পরীক্ষার্থীদের সাহায্য করা) 
 
9. Whoever helps any examinee- 
(৯. যে কেউ যেকোনো পরীক্ষার্থীকে সাহায্য করলে-) 
  
(a) by supplying in the examination hall any written answer or any book or written 
paper or any page thereof or extract therefrom; or 
[(ক) পরীক্ষার হলে কোন লিখিত উত্তর, কোন বই, লিখিত কাগজ বা তার কোন পৃষ্ঠা বা উদৃ্ধতি সরবরাহ 
করে;] অথবা 
  
(b) by dictating any answer orally or by any mechanical means (N.B. 5) [; or 
[(খ) মৌখিকভাবে অথবা যেকোনো যান্ত্রিক উপায়ে উত্তর লিখে ] অথবা 
  
(c) by any other means whatsoever,] 
[(গ) অন্য যেকোনো উপায়ে] 
  
shall be punishable with imprisonment for a term which may extend to (N.B. 6) [five 
years and shall not be less than two years, and shall also be liable to fine]. 
 
পর্যন্ত বর্ধিত হতে পারে এমন মেয়াদের কারাদণ্ডে দণ্ডিত হবেন [পাঁচ বছর এবং দইু বছরের কম হবে না, এবং 
জরিমানাও দণ্ডনীয় হবে]। 
 
Conducting public examinations or examining answer scripts by unauthorised 
persons  
(অননমুোদিত ব্যক্তিদের দ্বারা পাবলিক পরীক্ষা বা পরীক্ষার উত্তরপত্র পরিচালনা করা) 
 
10. Whoever, not being appointed or authorised by a University or Board, conducts 
any public examination in an examination hall or examines any answer script relating 
to a public examination, or whoever conducts any public examination in an 
examination hall or examines any answer script relating to a public examination in 
the name of any other person or in a fictitious name, shall be punishable with 
imprisonment for a term which may extend to two years, or with fine, or with both. 
 
[১০. যে কেউ, কোন বিশ্ববিদ্যালয় বা বোর্ড  কর্তৃ ক নিযুক্ত বা অনমুোদিত না হয়ে, কোন পরীক্ষার হলে 
কোন পাবলিক পরীক্ষা পরিচালনা করে অথবা কোন পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত কোন উত্তরপত্র 
পরীক্ষা করে, অথবা যে কেউ পরীক্ষার হলে কোন পাবলিক পরীক্ষা পরিচালনা করে অথবা অন্য কোন 
ব্যক্তির নামে বা কাল্পনিক নামে কোন পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত কোন উত্তরপত্র পরীক্ষা করে, সে 
দইু বছর পর্যন্ত কারাদণ্ডে, অথবা জরিমানা বা উভয় দণ্ডে দণ্ডিত হবে।] 
 



Obstructions in public examinations (পাবলিক পরীক্ষায় বাধা) 
 
11. Whoever in any manner intentionally- (যে কেউ ইচ্ছাকৃতভাবে যেকোনো ভাবে-) 
  
  
(a) obstructs any person in the discharge of his duties in connection with a public 
examination; or 
[(ক) পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত দায়িত্ব পালনে কোনও ব্যক্তিকে বাধা দেয়; অথবা] 
  
(b) obstructs the holding of a public examination; or 
[(খ) কোন পাবলিক পরীক্ষা অনষু্ঠিত হতে বাধা দেয়]; অথবা 
  
(c) creates disturbances in any examination hall, 
[(গ) কোন পরীক্ষার হলে বিশঙৃ্খলা সৃষ্টি করে,]  
 
shall be punishable with imprisonment for a term which may extend to one year or 
with fine, or with both. 
(এক বছর পর্যন্ত কারাদণ্ড বা জরিমানা, অথবা উভয় দণ্ডে দণ্ডিত হবেন।) 
 
Offences by officers or employees of University or Board (বিশ্ববিদ্যালয় বা বোর্ডে র 
কর্মকর্ত া বা কর্মচারীদের অপরাধ) 
 
12. Whoever, being an officer or employee of a University or Board or being 
entrusted with any duty or responsibility in connection with any public examination, 
commits an offence under this Act shall be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to five years, or with fine, or with both. 
 
(১২. কোন বিশ্ববিদ্যালয় বা বোর্ডে র কর্মকর্ত া বা কর্মচারী অথবা কোন পাবলিক পরীক্ষার সাথে সম্পর্কি ত 
কোন দায়িত্ব বা দায়িত্বে নিযুক্ত হয়ে, যে কেউ এই আইনের অধীনে কোন অপরাধ করেন, তিনি পাঁচ বছর 
পর্যন্ত কারাদণ্ডে, অথবা জরিমানা বা উভয় দণ্ডে দণ্ডিত হবেন।) 
 
Abetment of and attempt to commit offences under this Act (এই আইনের অধীনে 
অপরাধ সংঘটনে প্ররোচনা এবং প্রচেষ্টা) 
 
13. Whoever abets or attempts to commit any offence under this Act shall be 
punishable with the punishment provided for the offence. 
 
[১৩. যে কেউ এই আইনের অধীন কোন অপরাধে সহায়তা করে বা করার চেষ্টা করে, সে অপরাধের জন্য 
নির্ধারিত শাস্তির আওতায় দণ্ডনীয় হবে।] 
 
Procedure (কার্যপ্রণালী) 
 
14. Notwithstanding anything contained in the Code of Criminal Procedure, 1898 (V 
of 1898),- 



 [ফৌজদারি কার্যবিধিতে যা কিছু থাকুক না কেন, 1898 (V of 1898),- ] 
  
(a) an offence under this Act shall be cognizable; 
[(ক) এই আইনের অধীন কোন অপরাধ আমলযোগ্য হইবে]; 
   
(b) no Court other than that of a Metropolitan Magistrate or a Magistrate of the first 
class shall try an offence under this Act; 
[(খ) মেট্রোপলিটন ম্যাজিস্ট্রেট বা প্রথম শ্রেণীর ম্যাজিস্ট্রেট ব্যতীত অন্য কোনও আদালত এই আইনের 
অধীন কোনও অপরাধের বিচার করবে না;]  
  
(c) a Court trying an offence under this Act shall try the offence summarily in 
accordance with the procedure laid down in the said Code for summary trial of 
summons cases; 
 [(গ) এই আইনের অধীন কোন অপরাধের বিচারকারী আদালত সমন মামলার সংক্ষিপ্ত বিচারের জন্য উক্ত 
কোডে বর্ণিত পদ্ধতি অনসুারে অপরাধের সংক্ষিপ্ত বিচার করবে;] 
 
(d) a Court may pass any sentence under this Act in excess of its power under the 
said Code. 
[(ঘ) আদালত উক্ত আইনের অধীনে তার ক্ষমতার অতিরিক্ত যেকোনো দণ্ড প্রদান করতে পারে।] 
 
Repeal and savings (বাতিলকরণ এবং সঞ্চয়) 
 
15. (1) The Public Examinations (Offences) Ordinance, 1980 (VI of 1980), is hereby 
repealed. 
(১) পাবলিক পরীক্ষা (অপরাধ) অধ্যাদেশ, ১৯৮০ (১৯৮০ সালের VI), এতদ্বারা বাতিল করা হল। 
  
  
  
  
(2) Notwithstanding such repeal, anything done or any action taken under the said 
Ordinance shall be deemed to have been done or taken under the corresponding 
provision of this Act. 
 
(২) এইরূপ রহিতকরণ সত্ত্বেও, উক্ত অধ্যাদেশের অধীনে কৃত যেকোন কিছু বা গৃহীত কোন ব্যবস্থা এই 
আইনের সংশ্লিষ্ট বিধান অনসুারে কৃত বা গৃহীত হয়েছে বলে গণ্য হবে। 
 
 
N.B 
 

1.​  The words “five years and shall not be less than one year” were substituted 
for the words and commas “two years, or with fine, or with both” by section 2 
of the Public Examinations (Offences) (Amendment) Act, 1992 (Act No. XLI of 
1992) 



2.​ The words and comma “ten years and shall not be less than three years, and 
shall also be liable to fine” were substituted for the words and commas “four 
years, or with fine, or with both” by section 3 of the Public Examinations 
(Offences) (Amendment) Act, 1992 (Act No. XLI of 1992) 

3.​ The words and comma “seven years and shall not be less than three years, 
and shall also be liable to fine” were substituted for the words and commas 
“four years, or with fine, or with both” by section 4 of the Public Examinations 
(Offences) (Amendment) Act, 1992 (Act No. XLI of 1992) 

4.​ The words and comma “ten years and shall not be less than three years, and 
shall also be liable to fine” were substituted for the words and commas “two 
years, or with fine, or with both” by section 5 of the Public Examinations 
(Offences) (Amendment) Act, 1992 (Act No. XLI of 1992) 

5.​ The semi-colon and word “; or” were substituted for the comma (,) and clause 
(c) was added by section 6 of the Public Examinations (Offences) 
(Amendment) Act, 1992 (Act No. XLI of 1992) 

6.​ The words and comma “five years and shall not be less than two years, and 
shall also be liable to fine” were substituted for the words and commas “two 
years, or with fine, or with both” by section 6 of the Public Examinations 
(Offences) (Amendment) Act, 1992 (Act No. XLI of 1992) 
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